ЯЦЫН Сергей. В 1789 обучался в Моск. благор. пансионе. Перевел с фр. языка книгу «К чему служит титул, когда сочинение само по себе хорошо?» (1788). Короткая повесть зло и остро пародирует бессвязные сентиментально-мелодраматические истории с элементами романа в письмах и неожиданными ироническими авторскими отступлениями в духе Л. Стерна. Подзагол. книги «Стрекоза» дает образное представление о способе изложения в ней, которое выглядит как беспорядочное перескакивание с предмета на предмет. Повесть предваряется посв.: «Другу моему N... Б...», в котором говорится, что издание представляет собой «сокращение» некоего романа по просьбе друга.
В альманахе «Полезное упражнение юношества...» (1789), где печатались сочинения и переводы питомцев Моск. благор. пансиона, за подписью «Я.» опубликован переводной прозаический отрывок «Склонность к щедрости», в котором излагается анекдот из жизни кардинала А. Фарнезе (Farnese; 1468— 1549; папа римский в 1534—1549 под именем Павла III; славился своим богатством и вместе с тем щедрой благотворительностью). Судя по транслитерации имени кардинала (Фарнез), перевод сделан с фр. языка.
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